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Scan QR code for supported language manuals (Google recommended)
Scannez le code QR pour obtenir les manuels dans les langues prises en charge (recommandé par Google)
QR-Code scannen fiir Anleitungen in unterstiitzten Sprachen (Google empfohlen)

Scansiona il codice QR per i manuali nelle lingue supportate (si consiglia Google)

Escanea el cédigo QR para les en idiomas admitidos (se ienda Google)
Scan QR-koden for at f& manualer pa understgttede sprog (Google anbefales)
Skanna QR-koden fér manualer pa sprék som stéds (Google rekommenderas)
Naskenujte QR kéd pro pfiru¢ky v podporovanych jazycich (Doporugujeme Google)
TapoTe Tov kwdikd QR yia eyXeidla 0TS UTOTTNPI(GHEVES YADTOEG (cuvioTatal 1 xprion Tou Google)

Imbas kod QR untuk manual dalam bahasa yang disokong (disyorkan Google)

PRECAUTIO EN

To reduce the risk of interference and potential harm, do not use this product in conjunction
with the following medical electronic devices:

- Implanted medical electronic devices, such as pacemakers.
- Life-sustaining medical electronic devices, such as artificial hearts and lungs.
- Medical electronic monitoring devices, such as electrocardiograms.

® Prior to use, please ensure the main host buttons are functioning properly. If you are using
the product for the first time or after the battery has been depleted from long-term storage,
charge the product according to the instruction manual to ensure it works properly.

Please dispose of this product in line with your city's environmental protection regulations to
prevent environmental pollution.

Do not use this product while driving, climbing, or engaging in other dangerous activities, as
it may lead to accidents.

Keep this product out of reach of infants, children, or individuals who are entirely or partially
unconscious. Do not let them use it, as it may lead to accidents.

This product is recommended for use by individuals aged 16+.

Gradually increase the massage intensity according to personal comfort; otherwise, the
discomfort from a higher intensity might cause muscle strain.

This is a personal care massage product and cannot be used to substitute medicines or
medical devices.

If discomfort occurs during use, please stop using it inmediately.

* If you have a waist injury, consult a healthcare professional before using this product.

In the following situations, please consult a physician before use; otherwise, accidents or
discomfort may occur:

® Patients with infectious diseases.

Patients allergic to stainless steel electrode pads.

Patients with cardiac or cranial nerve disorders.

Patients with sensory impairments or skin abnormalities.

Patients who are unable to express their own will freely.

Patients with perception disorders due to severe peripheral circulation problems caused by
conditions such as diabetes.

Patients with sensitive skin or allergic dermatitis.

Individuals with circulatory disorders such as cerebrovascular diseases, inflamed or swollen
waist skin, suppuration, or waist-related ailments should not use this product, as it may
exacerbate their symptoms.

For users who are pregnant, it is best to consult a doctor before use. Pregnant women
should avoid using this product without the express permission of a doctor.

WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers or water-filled reservoirs

PRODUCT DIAGRAMS EN

Velcro
loop fabric
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Velcro hook

Power button
Long press to turn on/off
Short press to switch modes

Hot compress button
Short press to switch hot
compress levels

Long press to turn on/
off voice prompts

Charging port

OPERATION GUIDE EN

Power button:

Long press for 1.5 seconds to power on (with voice prompt, indicator light on); long press
again for 1.5 seconds to power off (with voice prompt, indicator light off). After powering on,
short press to cycle through modes with voice prompts.

Hot compress button:

Short press to turn on/off hot compress and switch heat levels (default medium level). Long
press for 1.5 seconds to enable/disable voice prompts (voice announces “Voice mode off/
Voice mode on”).

Working modes:
Relax Mode Revive Mode  Hot Compress Mode (low/ medium/ high/ off)  De-stress Mode

BATTERY INDICATOR EN

No. | Light Status Description

1 Four lights steady on Battery 75-100%

2 Three lights steady on Battery 50-75%

3 Two lights steady on Battery 25-50%

4 One light flashes Battery 10-25%

5 One light flashes 3 times then shuts down Battery 0-9%

6 Breathing light flashes steadily Charging in progress

7 All lights steady on Fully charged

8 One light flashes 5 times then shuts down Power off for abnormal temperature

PRODUCT SPECIFICATIONS EN

PRODUCT NAME: LUMBAR SUPPORT MASSAGER

Model: QS300 Rated Input Voltage: 5V==

Battery Capacity: 4500mAh/16.65Wh Rated Input Power: 10W

PRECAUTIONS FOR PRODUCT DISPOSAL g3\

Please support the recycling of rechargeable battery (lithium-ion battery).

The battery included in this product is a dedicated rechargeable
battery, not intended for other products. Please do not charge the
removed rechargeable battery.

A + DO NOT throw it into a fire, or heat it up to high temperature.
Danger | * DO NOT pierce it with nails, impact it by gravity or disassemble it
for modification.

» DO NOT connect the positive and negative poles of the battery
directly with metal.

+ DO NOT store it together with necklaces, hairpins, etc.

» DO NOT charge, use or place the battery in areas with high
temperatures, such as near a fireplace or under direct sunlight.

+ The above situations may cause heating, fire and breakage.

Keep the removed rechargeable batteries out of reach of children
to prevent accidental ingestion.
If a battery is swallowed, consult a doctor immediately.
A In the event of a battery fluid leak, avoid touching the fluid and

.| handle according to safety procedures.
Warning| . |f pattery electrolyte enters the eyes, rinse with clean water and
seek medical advice without rubbing your eyes.
- If battery electrolyte contacts the skin, rinse the area with water
and get medical help if needed.

Only disassemble scrapped products to prevent accidents such as fires or electric
shocks.

For battery repair, contact the dealer where you purchased the product. This does
not include battery replacement.

The lithium-ion battery in this product is recyclable and should not be replaced;
surrender it to a professional recycling agency when the product is discarded.
Always turn off the device before removing the battery for disposal.

To safely dispose of the battery, follow these simplified steps:

Use specialized tools to detach the device's casing.

Remove the internal circuit board and motor.

Extract the battery, sever its wires with pliers, and remove it completely.

CERTIFICATIO TEMENT EN

Note: This product has been tested and found to comply with the limits for
RC: a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits

are designed to provide reasonable protection against harmful

interference when used in a residential environment. This product

generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no guarantee that

interference will not occur in a specific installation. If this product does

cause harmful interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the product off and on, the user is encouraged to

try to correct the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the distance between the device and the receiver.

« Connect the device to an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device in compliance with the essential requirements and other
c E relevant provisions of Directive (EU)2023/988. CAUTION: THERE IS A RISK
OF EXPLOSION IF THE BATTERY IS REPLACED WITH AN INCORRECT
TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.
EU Declaration of Conformity:
SKG Health Technologies Co., Ltd. hereby declare that this device complies
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive
(EU)2023/988. A copy of the EU Declaration of Conformity is available
online at https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Old electrical appliances must not be disposed of with the residual waste;
they must be disposed of separately. Disposal at public collection points is
free for private individuals. The owner of old devices is responsible for
bringing them to these collecting points or similar facilities. By making this
small personal effort, you contribute to the recycling of valuable raw
materials and the proper treatment of toxic substances. available online at
https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.
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Read operator's manual

Do not use this device in a bathtub, TR
o/ B shower or water-filled reservoir
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EVATOST CONSULTING LTD

Office 101 32 Threadneedle Street, London, e TS
United Kingdom, EC2R 8AY PN CARMAGASIN  EN DECHETERIE
UkesTTTiD TR Contact@evatost.com Cet appareil

et sa batterie
SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez a réparation ou le don de votre appareil |
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SCHEMA DU PRODUIT FR
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= Bouton d’alimentation
Poussez longuement
pour allumer/éteindre
Appuyez briévement

pour changer le mode

Bouton de la

compresse chaude

Appuyez briévement pour changer
les niveaux d’intensité

de chaleur de la compresse chaude
Appuyez longuement pour
activer/désactiver les invites vocales

FR

Bouton d’alimentation:

Bouton d’alimentation : Maintenez I’appui pendant 1,5 seconde pour allumer I’appareil (une
invite vocale retentit, un voyant s'allume) ; appuyez a nouveau pendant 1,5 seconde pour
éteindre I'appareil (I'invite vocale retentit, le voyant s’éteint). Une fois I'appareil allumé,
appuyez brievement pour passer d’un mode a l'autre, confirmé par des invites vocales.

Bouton de la compresse chaude:

Appuyez briévement pour activer/désactiver la compresse chaude et changer le niveau
d’intensité de chaleur (niveau moyen par défaut). Maintenez I’appui pendant 1,5 seconde pour
activerl;iésactiver les invites vocales (une voix annonce « Mode vocal désactivé/Mode vocal
activé »).

Modes de fonctionnement:
Mode Détente  Mode Compresse chaude (faible/moyen/élevé/désactivé)
Mode Revive  Mode Anti-stress

SPECIFICATIONS DU PRODUIT FR

NOM DU PRODUIT : MASSEUR LOMBAIRE

Modeéle: QS300 Tension nominale de charge: 5V ==

Puissance nominale en entrée: 10W

Capacité de la batterie: 4500mAh/16.65Wh

VOYANT DE LA BATTERIE FR

N° | Etat des voyants Description

1 | Quatre voyants allumés fixes Batterie 75-100%

2 | Trois voyants allumés fixes Batterie 50-75%

3 | Deux voyants allumés fixes Batterie 25-50%

4 | Unvoyant clignotant Batterie 10-25%

5 | Un voyant clignote 3 fois puis s’éteint Batterie 0-9%

6 | Le voyant respirant clignote continuellement Charge en cours

7 | Tous les voyants restent allumés Complétement chargé

Arrét automatique en cas de
température anormale

PRODUKTDIAGRAMME DE

8 | Un voyant clignote 5 fois puis s’éteint

Riemenbander

Klettschlaufenstoff

Vorderseite

Kletthaken

Ein-/Aus-Taste

Lange driicken zum Ein-/Ausschalten
Kurz driicken,

um zwischen den Modi zu wechseln

HeiBkompressentaste

Kurz driicken zum Wechseln der
HeiBkompressenstufen

Lange driicken zum Ein-/
Ausschalten der Sprachansagen

Ladeanschluss

BEDIENUNGSANLEITUNG DE

Bedienungsanleitung

Ein-/Aus-Taste: 1,5 Sekunden lang driicken, um das Gerét einzuschalten (mit Sprachansage,
Kontrollleuchte an); erneut 1,5 Sekunden lang driicken, um das Gerdt auszuschalten (mit
Sprachansage, Kontrollleuchte aus). Nach dem Einschalten kurz driicken, um mit Sprachan-
sagen durch die Modi zu wechseln.

HeiBkompressentaste:

Kurz driicken, um die HeiBkompresse ein-/auszuschalten und die Warmestufen zu wechseln
(Standard-Mittlere Stufe). 1,5 Sekunden lang driicken, um Sprachansagen zu aktivieren/deak-
tivieren (die Stimme sagt: ,Sprachmodus aus*“ oder ,Sprachmodus ein®).

Betriebsmodi:

Entspannungsmodus

Revitalisierungsmodus

HeiBkompressionsmodus (niedrig/mittel/hoch/aus)
Anti-Stress-Modus

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN DE

PRODUKTBEZEICHNUNG: LENDENWIRBELSTUTZ-MASSAGEGERAT

Modell: QS300 Nennladespannung: 5V ==

Akkukapazitat: 4500mAh/16.65Wh Eingangsnennleistung: 10W

SKG Health Technologies Co., Ltd.
9%

Address: 23A Floor, Building 3, Zhongke R&D Park, No. 009, ‘
Gaoxin South 1st Road, High-tech Zone Community, Yuehai Street, '-’
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, China.

Website : https://www.skg.com/ Made in China

AKKUANZEIGE DE

Nr. | Lichtstatus Beschreibung

1 | Vier Lichter leuchten dauerhaft Akkustand 75-100%

2 | Drei Lichter leuchten dauerhaft Akkustand 50-75%

3 | Zwei Lichter leuchten dauerhaft Akkustand 25-50%

4 | Ein Licht blinkt Akkustand 10-25%

5 | Ein Licht blinkt 3 Mal und schaltet sich dann aus Akkustand 0-9%

6 | Das Atemlicht blinkt konstant Ladevorgang lauft

7 | Alle Lichter leuchten dauerhaft Vollstandig aufgeladen

8 | Ein Licht blinkt 5 Mal und schaltet sich dann aus | “usschalten bei abnormaler

Temperatur

Tejido de velcro en bucle

()

Gancho de velcro

Boton de encendido
Pulsacion larga para
encender/apagar
Pulsacién corta para
cambiar de modo

Botén de compresidn caliente
Pulsar brevemente para cambiar
el nivel de compresa caliente
Pulsacién larga para encender/
apagar los avisos de voz

Puerto de carga

GUIA DE FUNCIONAMIENTO ES

Botoén de encendido:

Mantenga pulsado durante 1,5 segundos para encenderlo (con aviso de voz, luz indicadora
encendida); mantenga pulsado de nuevo durante 1,5 segundos para apagarlo (con aviso de
voz, luz indicadora apagada). Tras encenderlo, presione brevemente para cambiar entre los
modos (se emitiran avisos de voz)

Botén de compresion caliente:

Presionar brevemente para encender/apagar la compresion caliente y cambiar niveles de calor
(nivel medio por defecto). Presién larga durante 1,5 segundos para habilitar/deshabilitar los
avisos de voz (la voz dice "Voice mode off/Voice mode on" ("Modo de voz apagado / Modo de
voz encendido")).

Modos de trabajo:

Modo de relajacién

Modo de revitalizacion

Modo de compresa caliente (bajo/medio/alto/apagado)
Modo antiestrés

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO ES

NOMBRE DEL PRODUCTO: MASAJEADOR CON SOPORTE LUMBAR

Modelo: QS300 Tension de carga nominal: 5V ==

Potencia de entrada nominal: 10W

Capacidad de la bateria: 4500mAh/16.65Wh

Indicador de bateria ES

Num.| Estado de luz Descripcién

1 | Cuatro luces fijas encendidas Bateria entre el 75-100%

2 | Tres luces fijas encendidas Bateria entre el 50-75%

3 | Dos luces fijas encendidas Bateria entre el 25-50%

4 | Una luz parpadeando Bateria entre el 10-25%

5 | Una luz parpadeando 3 veces, luego apagada | Bateria entre el 0-9%

6 | Laluz parpadea de forma constante Carga en progreso

7 | Todas las luces fijas encendidas Completamente cargado

8 | Una luz parpadea 5 veces y luego se apaga Apagado por temperatura anémala

SCHEMI DEL PRO

Tessuto ad asola Velcro Cinghie

Parte anteriore

Gancio in Velcro

Pul e dell’ali azione
Premere a lungo per
accendere/spegnere

Premere brevemente

per cambiare modalita

Pulsante compressione calda
Premere brevemente per cambiare
i livelli di compressione calda
Premere a lungo per accendere/
spegnere i messaggi vocali

4

Porta di ricarica

GUIDA ALL'USO IT

Pulsante dell’alimentazione:

Premere a lungo per 1,5 secondi per accendere (con comando vocale, spia accesa); premere di
nuovo a lungo per 1,5 secondi per spegnere (con comando vocale, spia spenta). Dopo
l'accensione, premere brevemente per passare da una modalita all'altra con i messaggi vocali.

Pulsante compressione calda:

Premere brevemente per accendere/spegnere la compressione calda e cambiare i livelli di
calore (livello medio predefinito). Premere a lungo per 1,5 secondi per abilitare/disabilitare i
messaggi vocali (la voce annuncia "Modalita vocale disattivata/Modalita vocale attivata”).

Modalita di funzionamento:
Modalita relax Modalita compressione calda (bassa/media/alta/spenta)
Modalita rivitalizzante Modalita antistress

SPECIFICHE PRODOTTO IT

NOME DEL PRODOTTO: MASSAGGIATORE SUPPORTO LOMBARE

Modello: QS300 Tensione di ricarica nominale: 5V =

Capacita della batteria: 4500mAh/16.65Wh Potenza nominale in ingresso: 10W

INDICATORE DELLA BATTERIA IT

N. | Stato luce Descrizione

1 Quattro luci accese fisse Batteria 75-100%

2 | Tre luci accese fisse Batteria 50-75%

3 | Due luci accese fisse Batteria 25-50%

4 | Una luce lampeggiante Batteria 10-25%

5 | Una luce lampeggia per 3 volte poi si spegne | Batteria 0-9%

6 | Laluce pulsante lampeggia costantemente Ricarica in corso

7 | Tutte le luci sono accese fisse Completamente carica

8 | Una luce lampeggia per 5 volte poi si spegne | Spegnimento per temperatura anomala

AIATPAMMATA MPOIONTOX GR

‘Yoaopa tawiag velcro

Zoyveg pe Aoupdkia

Mnpoota pépog

ravtdog velcro

Koupmi gvepyomoinong
Mamjote mapatetapéva yia
gvepyoToinon/amnevepyoroinon
Mamjote Aiyo yua

aAAayn} AetToupyldv

Koupmi 8gppnig oupmicong
Matrote Aiyo yia aAAayn Twv
eUMESWY BepUnG oupmieong
Matote MapateTapéva yla
gvepyoroinon/anevepyoroinon
TWV GWVNTIKOV TIPOTPOTIWV

Ovpa $popTiong

AHIOZ AEITOYPIIAZ GR

Koupmi gvepyomoinong:

Matrjote mapatetapéva yla 1,5 deutepdAenta yia evepyoroinon (pe GwvnTiky mpotpor,
Avyvia évdelEng evepyorompévn). Matiote Eavd mapatetapéva yia 1,5 deutepdAernto yia
anevepyoroinon (He PwvnTiky Tpotpory, Auxvia Evdelng amevepyorompévn). Metd v
gvepyotoinon natote Aiyo yia evallayn) oTig AEIToupyieq HESW GWVNTIKWY TIPOTPOTIOV.

Koupmi Ogppnig oupmisong:

Matrjote Alyo yia evepyortoinon/arnevepyoroinon g Oepurig ouprieong kat yia v aAlayn
eunédwy Béppavong (and mpoemAoyr To pecaio eninedo). Mamjote mapatetapéva yia 1,5
BEUTEPOAETTA YLO EVEPYOTIOMON/AMEVEPYOTIOINOT GWVNTIKOV TPOTPomdvV (n dpuvy Aéet
“Aettovpyia pwvrig amnevepyorompévn/Acttoupyia dwvrig evepyorompévn”  (Aettoupyia
WV EVEPYOTIONUEVN/ ATIEVEQYOTIONHEVN)).

Asgttoupyieg:

Aettoupyia xahdpwong

Agttoupyia avakapyng

Aettoupyia Oeppnig oupmieong (xapnAni/pecaia/uvgpnAn/arnevepyorompévn)

Aettoupyia anocupnieong

MPOAIATPA®ES MPOIO GR

ONOMA MPOIONTOX: LUMBAR SUPPORT MASSAGER (SYEKEYH MAZAZ O3®YIKHE YMOZTHPIZHE)

Movtého: QS300 OvopacTikn Tdon $poéptTiong: 5V ==

Xwpntkémra pnatapiag: 4500mAh/16.65Wh |  OvopaoTiki loxug e.cédou: 10W

ENAEI=H MIMATAPIAZ GR

Ap. | Katagtaon Avyviag MNepypadn

1 | Téooepig Auyvieg oTabepd avauuéves Mnatapia 75-100%

2 | Tpeig Auyvieg otaBepd avappéveg Mnatapia 50-75%

3 | Avo Auyvieg oTaBepd avappéveg Mnartapia 25-50%

4 | Mia Avyvia avaBoofrivet Mnatapia 10-25%

5 | Mia Auyvia avaBooprivet 3 popég kat botepa ofrvet | Mnatapia 0-9%

NAVOD K OBSLUZE Ccz

Vypina¢:

Dlouhym stisknutim po dobu 1,5 sekundy zafizeni zapnete (ozndmeni hlasem, kontrolka sviti);
dal3im dlouhym stisknutim po dobu 1,5 sekundy zafizeni vypnete (ozndmeni hlasem, kontrolka
zhasne). Po zapnuti kratkym stisknutim pfepinejte mezi rezimy s hlasovymi pokyny.

Tlacitko horkého obkladu:
Kratkym stisknutim zapnete/vypnete horky obklad a pfepnete urovné tepla (vychozi stfedni
uroveri). Dlouhym stisknutim po dobu 1,5 sekundy zapnete/vypnete hlasové pokyny (hlas

ozndmi “Voice mode off/ Voice mode on” (,Hlasovy rezim vypnuty / Hlasovy rezim zapnuty*)).

Pracovni rezimy:
Rezim relaxace Rezim horkého obkladu (nizky/stfedni/vysoky/vypnuto)
Rezim revitalizace Rezim odbouréavani stresu

8 | Mia Auyvia avaBoofrivet 5 popég kat botepa oprivel

puactoloyikrig Beppokpaaiag

Suchy zip

Zadni strana

Vypinaé

Dlouhym stisknutim
zapnete/vypnete
Kratkym stisknutim
prepnete rezimy

Tlacitko pro horky obklad
Kratkym stisknutim pfepinate
trovné horkého obkladu
Dlouhym stisknutim zapnete/
vypnete hlasové pokyny.

Nabijeci port

6 | Auyvia ou avaBooprivel otabepd Fivetal popTion
SPECIFIKACE PRODUKTU Ccz
7 | ‘OAeg ot Auyvieg oTtabepd avappéveg MAYPNG dpopTIon
Anevepyoroinan ASyw un NAZEV PRODUKTU: MASAZNi PRISTROJ NA BEDERNI PATER

Model: QS300 Jmenovité nabijeci napéti: 5V ===

Kapacita baterie: 4500mAh/16.65Wh Jmenovity pfikon: 10W

ROLKA BATERIE Cz

C. | Stav kontrolky Popis

1 | CtyFi kontrolky sviti nepretrzité Urove nabiti baterie 75-100%

2 | Ti kontrolky sviti nepfetrzité Uroven nabiti baterie 50-75%

3 | Dvé kontrolky sviti nepfetrzité Urove nabiti baterie 25-50%

4 | Jedna kontrolka blika Urover nabiti baterie 10-25%

5 | Jedna kontrolka 3krat zabliké a poté zhasne | Uroven nabiti baterie 0-9%

6 | Kontrolka stale pomalu blika Probiha nabijeni

7 | VSechny kontrolky sviti nepretrzité PIné nabito

8 | Jedna kontrolka 5krat zablika a poté zhasne | Vypnuti z diivodu abnormalni teploty

PRODUKTDIAGRAM SE

Remband

Kardborrebandstyg

Framsida

Q @@@
0,0

Kardborrekrok

Baksida

Strombrytare
Langt tryck for att sla pa/av
Tryck kort fér att véxla lage

Knapp fér varmkompress
Tryck kort for att vaxla
varmkompressens nivaer
Tryck lange for att sla pa/

av réstmeddelanden

Laddningsport

BRUKSANVISNING SE

Strombrytare:

Tryck lénge i 1,5 sekunder for att sl& pa strémmen (med réstmeddelande, indikatorlampan
tand); tryck lange igen i 1,5 sekunder fér att stinga av strommen (med réstmeddelande,
indikatorlampan slackt). Efter paslagning, tryck kort fér att véxla mellan lagena med
réstmeddelanden.

Knapp fér varmkompress:

Tryck kort for att sla pa/av varmkompress och véxla varmenivaer (standard medelniva). Tryck
lange i 1,5 sekunder for att aktivera/avaktivera réstmeddelanden (résten meddelar "Voice
mode off/ Voice mode on" ("Réstldge av/ Réstlage pa").

Arbetsligen:
Avslappningslage Varmkompresslage (lag/medium/hég/av)
Aterupplivningsldge ~ Avstressningslage

BATTERIINDIKATOR SE

Nr. | Lampans status Beskrivning

1 | Fyralampor lyser fast Batteri 75-100%

2 | Trelampor lyser fast Batteri 50-75%

3 | Tvalampor lyser fast Batteri 25-50%

4 | Enlampa blinkar Batteri 10-25%

5 | Enlampa blinkar 3 ganger och sldcks sedan Batteri 0-9%

6 | Andningslampan blinkar stadigt Laddning pagar
7 | Allalampor lyser fast Fulladdad
8 | Enlampa blinkar 5 ganger och slacks sedan Sténg av vid onormal temperatur

PRODUKTSPECIFIKATIONER SE

PRODUKTNAMN: LANDRYGGSSTODSMASSAGE

Modell: QS300 Nominell laddningsspanning: 5V ==

Batterikapacitet: 4500mAh/16.65Wh Nominell ingéngseffekt: 10W

PRODUKTDIAGRAMMER DK

Stof med velcrolukning Stropband
Forsiden

Q @@@
0,0

Velcro-krog

Bagsiden

Stremknap
Langt tryk for at teende/slukke
Kort tryk for at skifte tilstand

Knap til varmekomprimering
Kort tryk for at skifte
varmekomprimeringsniveau
Langt tryk for at teende/

slukke for stemmemeddelelser

Opladningsport

ETJENINGSVEJLEDNING DK

Stremknap:

Tryk ind i 1,5 sekunder for at teende (med stemmemeddelelse, indikatorlampe teendt); tryk ind
igen i 1,5 sekunder for at slukke (med stemmemeddelelse, indikatorlampe slukket). Nar du har
taendt, skal du trykke kort for at skifte mellem tilstande med stemmemeddelelser.

Knap til varmekomprimering:

Kort tryk for at taende/slukke for varmekomprimering og skifte varmeniveau (standard er
mellemniveau). Tryk i 1,5 sekunder for at aktivere/deaktivere stemmemeddelelser (stemmen
siger "Voice mode off/ Voice mode on" ("Stemmetilstand taendt/Stemmetilstand slukket”)).

Arbejdende tilstande:

Afslapningstilstand

Genoplivningstilstand
Varmkomprimeringstilstand (lav/middel/hgj/fra)
Afstressningstilstand

DK

PRODUKTETS NAVN: MASSAGEAPPARAT TIL ST@TTE AF LANDEN

Model: QS300 Nominel opladningsspaending: 5V =

Batterikapacitet: 4500mAh/16.65Wh

CBatterindiator [

Nr. | Lysstatus Beskrivelse

Nominel indgangseffekt: 10W

1 | Fire lys lyser konstant Batteri 75-100%

2 | Trelys lyser konstant Batteri 50-75%

3 | Tolys lyser konstant Batteri 25-50%

4 | Etlys blinker Batteri 10-25%

5 | Etlys blinker 3 gange og slukker derefter Batteri 0-9%

6 | Pulserende lys blinker konstant Opladning i gang

7 | Alle lys er konstant taendt Fuldt opladet

8 | Etlys blinker 5 gange og slukker derefter Slukning ved unormal temperatur




